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t  Friderik Rukavina

Bil je p rv i ravnatelj slovenske 
Opere. Po dolgem popotnikovanju  
iz Pulja, kjer je bil rojen v osem
desetih letih prejšnjega stoletja in 
kjer je iz krajevne značilnosti 
sprejel vase nekak slovanski med- 
narodnostni značaj, ga je skozi 
več manjših opernih gledališč po 
svetu in končno skozi zagrebško 
O pero  p r ived la  usodna pot v 
Ljubljano, ko  je upravnikoval 
slovenskemu gledališču F ra n  G o
vekar. T o  je bilo v letu 1918., 
ko so se vsipale množice razpu 
ščenih vo jakov  z bojišč na  svoje 
domove. R u k av in a  je bil izredno 
živ in  sposoben organizator. In 
tako  je ponajveč m ed vračajočimi 
se vojaki poiskal in sestavil p rv o 



vrsten orkester, katerega jedro je tvoril pozneje slavni Z ikov k v a r 
tet. Pevce p a  sta skupno z upravnikom  G ovekarjem  poiskala 
dom a in v tujini in km alu  je bil sestavljen res dober pevski an 
sambel. R ukav ina  je pridobil za  operno sodelovanje Thalerjevo, 
T hierryjevo, Zikovo, Richterjevo, Rewiczevo, Rozumovo, Levan- 
dovsko; pritegnil je Levarja, Šimenca, Zupana, K ovača  ter privedel 
D rvoto , Stepnijovskega, Sowilskega, H oho ldkova , Popova, Zatheya. 
Z a  njegovega ravnate ljevanja  se je vrnil domov tudi Julij Betetto. 
Pevski zbor je sestavil tako, da  sta prožnost in glasovna lepota 
tega zbora  zaslovela daleč naokrog. K  temu sodelovanju p a  so se 
sešli tud i sposobni dirigenti, med njimi Brezovšek, N e ffa t ,  Balatka, 
Matačič, in tako  se je pričelo v ljubljanski Operi umetniško delo 
razvija ti v polnem zanosu.

R ukav ina  ni bil toliko izšolan glasbenik, ko t izurjen prak tik . 
T a  slednja njegova sposobnost p a  se je poleg dobrega okusa in 
poleg smisla za  želje in  za nivo gledališkega občinstva izkazala 
za  izredno koristno. Delo je pričelo najlepše uspevati. M orda  je tu 
ali tam  u trpeva lo  kaj na  eksaktnosti, toda  živo je bilo in polno 
umetniškega poleta. In  ta  polet je bil čar, ki je privlačil. —  R u 
kav in a  ni bil prijatelj operete. Z a to  je gojil v glavnem opero, 
deloma slovanskega značaja (Zlatorog, Gosposvetski sen, P rodana  
nevesta, Rusalka, Dalibor, Evgenij Onjegin, Boris G odunov), de
lom a p a  romanskega značaja  (Aida, T u ran d o t,  Tosca, Boheme, 
Mefistofele, Luiza, Garmen). Poleg opere je močno razvil tudi 
baletno umetnost. Velik baletni zbor (nad 20 članov) je bil sposoben 
izvajati baletne prireditve visoke vrednosti, zlasti še, ker so ga 
vodili pomembni plesni umetniki, med temi znam enita  plesalka N i-  
k itina, ki je postala pozneje svetovna plesna zvezda.

R ukav ina  je bil prijatelj m ladih  talentov, ki jih je vedno p o d 
piral, kolikor je mogel. 2ivel je ves za  svoje delo, ki ga je po 
sebno ljubil in bil priprav ljen  zanj tvegati vse. Ljubezniv in p r i 
kupen nasmešek je znal zam enjati z otrostjo, kadar  je to zahtevalo 
od njega delo in uspeh. Povsod ga je vodilo lastno prepričanje, ki 
mu je sledil s posebno trmoglavostjo. V njem ni popustil, p a  če
p rav  je vsa okolica dokazovala  drugače. Iz  te poteze njegovega
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značaja  sc je tudi končno rodilo in razv ilo  nesoglasje, radi katerega 
se je R ukav ina  umaknil najprej v Osijek in nato  v Zagreb ko t di
rek tor O pere; na  zagrebško O pero  p a  se je ko t dirigent vrnil zopet 
zadn ja  leta iz tujine, da se dom a za vedno poslovi od gledališke 
umetnosti, kateri je bil predan z vsem bistvom svoje žive narave.

N a j  bi duh njegove velike ljubezni do operne umetnosti ostal 
nad  našim gledališčem in naj bi njegov spomin spremljal delo slo
venske O pere  skozi težke razvojne preobrate  do prave  in polne 
umetniške dozorelosti!

Vilko Ukmar:

Bizetov labodji spev
Mislim, da objem ni n ikdar tako  vroč, da v njem nikoli ni 

toliko zgoščenega ljubezenskega izraza, ko t ob slovesu, ko bi hotel 
človek v nekaj hipih izživeti sebe vsega in dohiteti vse, k a r  je do 
tedaj zamudil. Duševni u tr ip  se vzpne v zadnjem hrepenenju in 
se prekipevajoč razlije v  doslej še nepoznanem bogastvu — in oni, 
ki je tak  objem sprejel, ga ne pozabi n ikdar več.

N ek ak o  tako  je z Bizetom in njegovo »Carmen«. K do  razume, 
kakšna  je sm rt v  37. letu življenja? Bizetu je bila  odmerjena. P red  
tem p a  je ko t v slovo zapel pesem o vročem in lahkomišljenem dekletu, 
ki sledi brnenju  lastnega telesa in se slepo pokori njegovim ukazom, 
pa naj jo vodijo  kamorkoli, četudi v smrt. P a  m orda  Bizet niti ni 
toliko mislil na  to dekle in njeno neplodno življenje, m orda  niti 
ni uvaževal vsega vročega španskega življenja, v katero je to dekle 
postavljeno in ki ga je opisoval v svojih tonskih podobah. Edino, 
k a r  je hotel in moral, je bilo to, da je odprl svojo prevročo in p re 
polno dušo, da  je razlil vse prekipevajoče bogastvo svojega srca 
in da je z vsem prenasičenim lastnim u tr ipom  zapel pesem o ž iv 
ljenju in njega prečudovitem opoju, o življenju, ki ga je ljubil toliko 
bolj, kolikor b ližja mu je bila ločitev od njega. K o t  bi poslednjič 
objel to svoje ubogo življenje in ga privil z vso silo k  sebi, da  mu 
ne uide, ko t bi ga hotel preživeti s podvojeno silo ter se v  njem 
izžeti in razda ti  do dna, tako  je izzvenela ta  njegova zadnja  pesem,



ki je zato  prepolna  ognjenega zanosa in nepoznanega izraznega 
bogastva, da  je oni, ki jo enkra t dojame, ne pozabi n ikdar več.

Saj po  svoji snovni globini — niti vsebinski niti glasbeni — ta  
um etnina ne stoji na  kakem  izrednem mestu. M nogo je oper, ki 
so po umetniški zrelosti in tehtnosti daleč nad  to »pesmijo živ
ljenja«. V endar  p a  je ni, ki bi tako  neposredno in neugnano p r i 
v rela  iz življenjskih korenin  ter se utelesila s tako  neverjetno pra- 
bitno močjo.

D a  je Bizet zrastel iz francoskih glasbeno ku ltu rn ih  tal, ta  nje
gova opera  ne more utajiti. T u d i  se ji pozna odsev vzorov lažje 
glasbene vrste, ko t jo doživimo pri H alevyju , ali pri Offenbachu. 
Poleg teh vzorov  pa  je zajel Bizeta z vso silo naraščajoči val n a tu 
ralizm a francoskega in še bolj italijanskega značaja  ter ga potegnil 
s seboj v  prirodno  kipenje. N a ra v a  je z vso svojo čarobno omam- 
nostjo um etn ika opojila in ga zvabila v svoje toplo naročje; in 
um etnik  ji je zapel slavospev. Glasba pa, ki se je iz tega doživetja 
rodila, je po lna  prvotne  in kar  nasilne učinkovitosti. Ker je ona 
sestavina človekova, ki mu nevidna  daje življenje in obliko, ki mu 
vodi u tr ip  srca in mu presnavlja  telo — ker je sestavina zajeta 
predvsem v ritm u in njega prvobitnem  utripanju, je razumljivo, 
žakaj je vsa ta  Bizetova glasba ritmično tako  silno napeta  in živa, 
zakaj je v njej najmočneje utelešena vp rav  ritmično izrazna sesta
vina. Ritem in zopet ritem je oni najmočnejši čar Bizetove »Car- 
men«, ki zna  poslušalca vedno znova drža ti v pozornosti in nape
tosti, ritem je oni izrazni vzgib te glasbe, ki razvnam e poslušalčevo 
dušo tako, da mu prekipi v  telo in ga razvnam e v  živi, nemirni in 
hrepeneči utrip. A ni samo ritem izrazno razvnet v tej glasbi. T ud i 
melodija se druži z njim ter v prelepih vijugah nič ne zaostaja v 
izrazu. M ehka in sočna, zdaj v žalosti toneča in zdaj v prešernem 
veselju prekipevajoča melodija je v  tej Bizetovi glasbi poleg r itm a 
tisti čar, ki človeka opoji ter se mu vtisne globoko v dušo. P re 
krasno se ovija ta  ritem in melodija v izrazno enoto ter družno ča
ra ta  poslušalca; m ar se nista prelepo ujela v  skupen izraz v H ab a -  
neri ali v  Seguedilli? M otiv  nastopa bikoborcev in k ipenja množic 
ob velikem španskem prazn iku  p a  je naravnost nepozaben zaradi
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svoje izrazne moči, ki jo je prejel iz edinstvene zveze r i tm a in 
melodije. T o d a  tudi v samo melodijo je znal Bizet položiti najlepši 
izraz in so se mu resnično znale naravnost razsipati čustva v melo
dičnih obokih. Koliko sočne čustvenosti se preliva v ljubavnih 
spevih Joseja, kako  poln  vroče naklonjenosti je duet Carm en in 
Escamilla! V  nasprotju  s tem pa  je zopet presenetljivo mehak in 
v čustvu nežen spev Micaele, kjer je skladatelj izživel svojo naklo 
njenost do otroške nepokvarjenosti in  vzpostavil nekako ravnovesje 
čutni razvnetosti.

V vseh iznajdljivo pisanih tonskih razpoloženjih, v vseh p rv o 
bitnih izraznih vzgibih, v živem življenjskem utripu , v topli in 
sočni vedrini, povsod je Bizetova »Carmen« resnična pesem, tako  
lepa in močna, da je človek ne bo pozabil, dokler bo živel v ob
jemu prirodnih  sil.

Mila Kogejeva

je v poslednjih letih pela na na 

šem odru  več prv ih  partij, od 

katerih  naj omenimo predvsem 

njene nastope v Verdijevem 

»Trubadurju« , v katerem  je žela 

odličen uspeh tudi n a  zagrebškem 

odru — v Verdijevi »Aidi«,

Massenetovem »Don Kihotu« ter 

»W ertherju« in dr. Lansko se

zono je prvič  nastopila v naslov

ni vlogi Bizetove »Carmen«, v 

kateri jo kaže naša slika, in ki jo 

bo pela tudi v letošnji sezoni.
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Georges Bizet

Georges Bizet se je rodil leta 1838. v Parizu  k o t  sin francoskega 
učitelja glasbe. Svojo izredno glasbeno nadarjenost je dokazal že 
v najzgodnejši mladosti, zato  je bil že z devetim letom sprejet na  
konservatorij, kjer je bil med drugimi njegov učitelj tudi Charles 
Gounod. S svojimi prvim i deli si je pridobil že na  konservatoriju  
več nagrad, izmed katerih  mu je ena celo omogočila dveletno študijsko 
potovanje  po Italiji, kjer se je delno navzel vp liva  tedanjih  i t a 
lijanskih skladateljev, zlasti Rossinija in Verdija. Po smrti svoje 
matere  se je vrnil v Francijo, kjer se je po slabšem uspehu svoje 
prve  operete »Le docteur Myracle« lotil kom poniran ja  oper. Uglas
bil je po vrsti tri opere, in sicer so leta 1863. nastali »Lovci bi
serov«, leta 1867. »Deklica iz Pertha« in leta 1872. enodejanka 
»Djamileh«. Istega leta je skomponiral odrsko glasbo za  D aude- 
tovo  d ram o »L Arlesienne«. Bizetovo poslednje in najboljše odrsko 
delo pa  je »Carmen«, ki je vsebinsko nasta la  po znani noveli Pro- 
sperja Merimeeja in je imela svojo premiero p red  izbranim  občin
stvom 3. m arca  1875. leta v  Parizu. V endar p a  ni »Carmen« tedaj 
našla ugodnega odziva, ne pri občinstvu niti pri kritiki, k i jo je 
celo uničujoče ocenila. Telesno in duševno strt je Bizet umrl tri 
mesece na to  v 37. letu starosti. Šele p o  njegovi smrti je svet spoznal 
vrednost in pomen njegovega glasbenega stvarjenja. Celo filozof 
Nietzsche je izrazil svojo sodbo o »Carmen« v same hvale in  n av 
dušenja visoko kipečih besedah in jo je postavil ko t mojstrski p r i 
mer pristno življenjsko razgibane glasbeno dram atske umetnine na 
pro ti  vsemu teatraličnemu delu R icharja  W agnerja.

Bizet sam je skomponiral »Carmen« p rvo tno  ko t štiridejansko 
opero z zaključenimi glasbenimi točkami in  prozo. Šele po njegovi 
smrti je uglasbil G uiraud  še vmesne recitative. V  tej obliki jo tudi 
dandanes v splošnem izvajajo po vsem svetu, kjer povsod velja 
za eno izmed najpriljubljenejših odrskih del. T a k o  je n. pr. v 
Nemčiji že pred  mnogimi leti dosegla stopnjo najčešče izvajane 
opere sploh.
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Jean Franci
n  • ■ ■

se je do danes nedvom no razvil 
v enega glavnih nosilcev našega 
repertoarja in se je izvrstno uve
ljavil tako v neštetih znanih, pev
sko in igralsko pretehtanih  opernih, 
kakor tudi operetnih partijah.
Kljub temu pa ga je v »Letnem 
poročilu o delovanju O pere  v 
sezoni 1939-40« v letošnji drugi 
številki našega »Gledališkega lista« 
tiskarski škrat preskočil v vrsti 
lani sodelujočih solistov, kar  bodi 
na  tem mestu popravljeno. N a  
naši sliki ga v idimo v partiji Jo 
seja, s katero je tudi doprinesel 
svoj delež k  uspehu naše uprizo 
ritve.

cini Debevec: Gledališke »razmere”

Razmere so povsod. N a  severu in na  jugu, v mirnem času in 
v vojni, v prosveti in trgovini, v bolnicah in v zabaviščih, v d ruž 
bah in v družinah. K ad ar  hočemo neko določeno in že delj časa 
znano ali obstoječe stanje opisati ali, še bolje, opravičiti,  se poslu- 
žimo enostavno besede: razmere.

Razmere so nekaj čudovito skrivnostnega. N e  sam6, da se same 
t ržk o  razodevajo in da so sploh težko dostopne, navadno  stalno 
tudi nekaj ali nekoga skrivajo.

Razmere imajo celo vrsto  najbolj čudnih lastnosti. T a k o  na  pr. 
razmere stalno »vladajo«. N ik d a r  še nismo slišali ali brali, da  bi 
razmere služile, ali da  bi jih kje ali kdaj ne bilo. Razm ere nepre
stano samo »vladajo« in neprestano »so«.
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Zanim ivo  p a  je, da  pri natančnejšem opazovanju  ali zasledo
vanju  vendar n ikdar ni mogoče dognati, kje  razmere p rav  za prav  
so. Kakšne  so, navadno  še opazimo in občutimo, ne moremo pa  
potuhtati,  kje prebivajo in na kakšen način bi jim mogli do živega.

R azm ere so vedno samo tisto, kar  je. N ik d a r  niso tisto, k a r  bi 
m oralo biti.

Sčasoma so dobile razmere zarad i značilne rabe tud i svoj zna 
čilni pomenski prizvok. Če je nekje vse ali vsaj večinoma prav, 
potem  prav im o temu: red. Če nekaj ni p rav  in če nekaj ni v redu, 
p a  p rav im o temu: razmere.

R azm ere so strašne grešnice. N obena  stvar na svetu še ni zagre
šila toliko znanih in neznanih  stvari kot razmere. Slovenci nimajo 
dosti jesti in se zato  rajši vdaja jo  pijači; če se živež draž i; če ima 
tram vaj zam udo; če Ljubljanica neblago diši; če se pobijajo ljudje 
ko t za  stavo; če streljajo učenci na  svoje profesorje ali če ti pade 
sredi ceste opeka na glavo —  vsega tega so krive  samo in edinole 
zgolj: razmere.

Razm ere imajo še neko drugo prikupno  lastnost: ker niso osebe 
in ž iva bitja, jih n ikdar ne moreš vprašati, zakaj  so vse to  zakrivile 
in ali se m orda  ne mislijo spremeniti ali celo poboljšati. Razm ere 
so brezpomembne. Razm ere so občutljive, p a  neotipljive. Razmere 
so neodgovorne. Razm ere so bajne: lahko so neznosne, lahko pa 
so tudi krasne (seveda ne oboje za  iste).

R azm eram  se je treba prilagoditi. V  razmere se je treba  vdati. 
K dor  se ne vda, nim a pojm a o razmerah. N im a  razum evanja  za 
razmere. N im a  razum evanja  za razum evanje razmer. Za  razmere je 
treba biti humorist.

Razm ere so povsod. In  čemu bi tajili: tudi mi v gledališču nismo 
brez njih. Če kdo nenadom a oboli, če je t reba  napovedano predstavo 
odpovedati, če pade na odru komu la ta  na glavo, če nam  kap lja  
med skušnjo blažilni dežek skozi streho na oder, če so odmori p re 
dolgi, če nam  škripljejo stoli, če p riha ja  občinstvo prepozno k  p red 
stavi itd. — kdo  vse je k riv  tega, če ne razmere? N e  hudujte  se,
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ljudje božji, tu se ne da nič pomagati, razmere je treba  razumeti, 
take so pač razmere . . .

P a  le ni tak6. Razmere se ne delajo n ikdar  same. Razmere de
lamo ljudje. V idni ali nevidni, delamo jih. Z ato  smo tudi zanje o d 
govorni. Razmere ne »visijo k a r  tako v zraku«, temveč imajo svoje 
trdne  korenine in zametke v ljudeh. K a r  pa  je ljudskega, je nepo
polno. Človeške stvaritve so podvržene zmotam. In  proti zm otam  
se m oram o boriti. Razmere so večinoma zmote. Zato  se moram o po
truditi ,  da  te »razmere«, ki so kvarne, popravljam o, odpravljam o 
in ustanavljam o druge, nove, ki bodo, če ne koj popolne, pa vsaj 
boljše od prejšnjih. Razmere morajo biti žive. Razmere je treba 
stalno poboljševati.

Mi  m oram o biti tisti, ki ustvarjam o razmere, ne one nas. Mi 
sami m oram o vreči vlake iz starih tračnic, če smo spoznali, da  m o
rajo teči po novih in po drugačnih potih. Mi sami moram o pobrisati 
prah , odpreti okna na  stežaj, prezračiti vse prostore, p rem akniti in 
prestaviti  vse stvari tja, kjer morajo v resnici biti, vse preurediti 
in prenoviti, da  bo tako, kako r  po naši pameti in vesti m ora  biti, 
ne p a  kak o r  nam  ukazujejo razmere. — K dor  hoče kaj izvršiti, ta  
m ora  biti močnejši od razmer. Razmere morajo biti pod  njim. P o 
tem lahko rečemo, da je tak  človek razm eram  — gospodar.

Pro ti  razm eram  delati ni lahko. Razmere so večinoma zelo m o
gočne. Z a to  je nepregledno število tistih, ki so se vdali koj spočetka, 
ki so neopazno zlezli vanje, ki so se skrili v njihovem okrilju in  ki 
se grejejo v njihovem toplem, udobnem in na vso moč zavarovanem  
naročju. N ekoliko  manj je onih, ki so omagali šele med potjo, ki 
so omahnili med delom in šele potlej utrujeni in izmučeni, sklonili 
glavo pod  ta  nelepi in spolzki jarem. T o  so tisti ljudje, ki se živ£ 
od razmer. Č eprav  so le njihovi — sužnji.

N a  zadnje pa  so ljudje, ki se tudi pojavljajo  v razmerah, obdar
jeni z lastnostjo, da  se razmere hranijo  od njih in ne oni od razmer. 
T o  so ljudje, ki bi imeli v sposobnosti daru  lahko moč  gospodarjev, 
pa  so po  svoji volji ohromeli in so se ponižali na  stopnjo vdanih 
in nebogljenih sužnjev. T i  so največji siromaki. Imenujejo jih tudi 
—r žr tve  razmer.



Georges Bizet. Carmen
(Vsebina.)

Prvo dejanje. T r g  v S e v i l l i .  Kmečko dekle Micaela išče 
med vojaki svojega zaročenca don Joseja. K er ga pa  med njimi ne 
najde, se plaho umakne. Z novo stražo pride Jose, pred  katerim  
ko raka  še četa otrok, in zamenja prejšnjo posadko. — Zvonec v 
tovarn i naznani odm or in na trg  se vsujejo delavke, med katerimi 
je najbolj zala in najzapeljivejša ciganka Carmen. Mladeniči se ji 
laskajo, a ona ima ta  hip oko le za  stasitega narednika  Joseja. — 
Micaela se vrne, prinese Joseju pismo od dom a in pripoveduje, s 
kako  ljubečim čustvom se ga mati vsak dan znova  spominja. Jose 
je ganjen od materine ljubezni in od misli na domači kraj ter n a 
roči Micaeli pozdrave  in poljub za  mater. — Med delavkam i v 
tovarn i izbruhne prepir, zato pošlje Zuniga, poveljnik straže, Jo 
seja, da  naredi red. T a  zgrabi povzročiteljico Carmen, ki je ranila 
neko svojo tovarišico, za k a r  jo Zuniga veli odvesti v zapor. A 
Carm en se predobro zaveda moči, ki jo ima nad moškimi, zato 
omreži Joseja in doseže, da  jo na  poti v zapor izpusti. Zuniga da 
mesto nje zapreti neposlušnega narednika.

Drugo dejanje. N a  v r t u  p r e d m e s t n e  k r č m e .  T ih o 
tapci in cigani plešejo in pojo z veselimi dekleti. Zuniga sporoči 
Carm en, da je Jose izpuščen iz zapora. M edtem pride v slavnost
nem sprevodu toreador Escamillo, ki ga navzoči vriskaje sprejmo. 
Po njegovem odhodu prigovarjajo tihotapci Carm en, naj bi šla z 
njimi na nov tihotapski pohod, a ona jih zavrne, češ da pričakuje 
svojega ljubčka. Jose res pride in je spet ves očaran nad njeno 
lepoto, mamljivostjo in plesom. K o pa  ga vojaški signal pozove 
v zbor, je Carm en seveda užaljena, ker jo hoče zapustiti. T a  hip 
šiloma udre skozi v ra ta  njen drugi oboževalec, Jose jev poveljnik 
Zuniga, ki se mu Jose postavi po robu, nakar  tihotapci Zunigo 
razorožijo. Z arad i tega upora  je sedaj Jose prisiljen se pridružiti  
tihotapski tolpi.

Tretje  dejanje. V  g o r s k i  s o t e s k i .  T iho tapska  d ružba  si 
poišče na naporni poti k ra tkega  počitka, Jose p a  straži tovor. N je 



govo srce grize bol, kajti  zaveda se, da  se mu Carm en bolj in bolj 
izmika in se njena ljubezen nagiba k  Escamillu. K o  p a  pride to- 
reador celo v hribe za  njo, prepreči edino C arm en s tihotapci, da 
ne pride med njim a do k rvavega obračuna. Carm en hoče z Esca- 
millom, a Jose ji zabrani. Teda j pa  prinese Micaela sporočilo od 
njegove umirajoče matere, da  si želi še enkra t pred  smrtjo videti 
sina. Joseja premaga čustvo do matere in se vrne z Micaelo domov. 
P red  odhodom  p a  še posvari nezvesto Carm en, naj se ne igra z 
ognjeni.

Četrto dejanje. P r e d  a r e n o  v S e v i l l i .  Ljudstvo čaka 
prihoda slavnega toreadorja  in ga navdušeno pozdravi. T ud i C a r 
men hoče biti priča nove zmage svojega ljubljenega Escamilla, zato 
ne posluša svaril svojih tovarišic. K o p a  hoče v areno, ji zastavi 
po t  Jose, roteč jo, naj se spomni svoje prejšnje ljubezni do njega in 
se vrne k njemu. A Carm en ga zavrne in prizna, da  ljubi Esca
milla, ter vrže Joseju prstan pred noge. V  Joseju vzplam ti bes 
ljubosumnja in ji v trenutku  obupa z nožem prebode srce. Carmen 
izdihne p rav  tisti hip, ko stopi Escamillo z novo zmago ovenčan 
iz arene.

Oskar Bie o „Carmen“

V  tej glasbi sicer gledamo vedno znova stare simetrične oblike, 

preko  katerih  Bizet ni šel v nobenem oziru, vemo, da so recitativi 

nastali pozneje, vidimo vložene plese in moram o priznati,  da  je to 

vsekakor opera, kakor  so druge, polna ljubezni, maščevalnosti, 

čustev, pesmi s prizori, zbori in finali; toda  obenem se povsem 

predajam o edinstveni glasbeni oblikovalni sili, ki ob vsakem taktu  

kar  kipi od domislekov, ki v vsakem tempu kar  u tr ipa  v žaru  ž i 

vega tem peram enta  in vriska od veselja, kako r  ga vzbuja  samo 

zavest končne zmage. — Desetletja in desetletja sem se poglabljal 

v najrazličnejše opere, njihove stile, usodo, njihove skrite in očite 

sile, a vedno znova se povračam  k parti tu ri  »Carmen« in —  razen
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božanskega navdiha  — ne znam  pojasniti, k a  jo preseva. — Sicer 

imamo imenitnejše in večje opere, nimamo je pa, ki bi vsebovala 

to eno edino: občutje za  glasbo, to božansko umetnost, ki bi v 
vzporcdju  par tonov in tak tov  preoblikovala  nazaj v naravno  po 

dobo ono poslednje, k a r  nam  budi bol in veselje.

Prihodnji operni spored

K o t prihodnja premierska predstava bo prišla na spored 

F. Lebarjeva opereta »Friderika«, ki ima za osnovo dejanja lju

bezensko zgodbo mladega nemškega pesnika Goetheja in pastorjeve 

hčerke Friderike Brion iz Sesenheima. N aslovno  partijo bo pela 

Sonja Ivančičeva, Goetheja pa bo pel prvenstveno ko t  gost J. Gostič.

V  ostalih vlogah bodo še sodelovali Barbičeva, Poličeva, Rakar jeva, 

Polajnarjeva, Zupan, M. Sancin, B. Sancin, A n i lo v a r ,  Jelnikar in 

drugi. Dirigiral bo D. Žebre, režiral pa E. Frelih.

K o t  naslednja operna premiera pa se bo uprizorila znana ko 

mična opera »Vesele žene ivindsorske«, katere dejanje je povzeto  

po istoimenski Shakespearovi komediji. Sodelovali bodo Ribičeva, 

FIeybalova, Kogejeva, Ivančičeva, Betetto, Janko, Lupša, Sladoljev, 

M. Sancin in Dolničar. Režiral bo D. Zupan, dirigiral pa A . Ne f fa t .

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledališča v Ljubljani. Predstavnik: 
Oton Župančič. Urednik: Smiljan Samec. Za upravo: Ivan Jerman. Tiskarna 

Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.


